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Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

וַיִּקְרָ֣א1
แล้ว–เรยีก
H7121

֮ מֹשֶׁה
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

שְׁמַ֤ע
จง–ฟงั
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
()
H0853

ים הַחֻקִּ֣
–กฎเกณฑ์
H2706

וְאֶת־
และ–()
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
–บทบญัญัติ
H4941

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

י אָנֹכִ֛
ขา้
H0595

דֹּבֵ֥ר
กล่าว
H1696

בְּאָזְנֵיכֶ֖ם
ต่อ–ห–ูของ–พวกเจา้
H0241

הַיּ֑וֹם
–วนันี้
H3117

ם וּלְמַדְתֶּ֣
แล้ว–จง–เรยีนรู ้
H3925

ם אֹתָ֔
สิง่–เหล่านัน้
H0853

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
แล้ว–จง–ระวงั–รกัษา
H8104

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
ให–้กระทำา–ตาม

และโมเสสได้เรยีกคนอิสราเอลทัง้หมด และกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงฟงั โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย บรรดากฎเกณฑ์และคำาตัดสนิทัง้หลาย 
ซึ่งขา้พเจา้พูดในหขูองพวกท่านในวนันี้ เพื่อพวกท่านจะได้เรยีนรูพ้วกมนั และรกัษาไว ้และกระทำาตามพวกมนั

יְהוָה2֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

ת כָּרַ֥
ทรง–ทำา
H3772

נוּ עִמָּ֛
กับ–เรา

ית בְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

ב׃ בְּחֹרֵֽ
ท่ี–โฮเรบ
H2722

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราได้ทรงกระทำาพนัธสญัญากับพวกเราในโฮเรบ

א3 ֹ֣ ל
ไมใ่ช่
H3808

אֶת־
กับ
H0854

ינוּ אֲבֹתֵ֔
บรรพบุรุษ–ของ–เรา
H0001

ת כָּרַ֥
ทรง–ทำา
H3772

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
()
H0853

ית הַבְּרִ֣
–พนัธสญัญา
H1285

הַזֹּ֑את
–นี้
H2063

י כִּ֣
แต่

נוּ אִתָּ֗
กับ–เรา
H0854

חְנוּ אֲנַ֨
เราเอง
H0587

לֶּה אֵ֥
เหล่า–นี้
H0428

ה פֹ֛
ท่ี–นี่
H6311

הַיּ֖וֹם
–วนันี้
H3117

נוּ כֻּלָּ֥
ทัง้หมด–ของ–เรา
H3605

ים׃ חַיִּֽ
ผู–้มชีวีติ–อยู่

พระเยโฮวาหไ์มไ่ด้ทรงกระทำาพนัธสญัญานี้กับบรรพบุรุษของพวกเรา แต่กับพวกเรา คือพวกเรา พวกเราทกุคนท่ีมชีวีติอยูท่ี่นี่ในวนันี้

׀פָּנִי֣ם 4
หน้า
H6440

ים בְּפָנִ֗
ต่อ–หน้า
H6440

ר דִּבֶּ֨
ตรสั
H1696

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

עִמָּכֶם֛
กับ–พวกเจา้

בָּהָ֖ר
บน–ภเูขา
H2022

מִתּ֥וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–ไฟ
H0784

พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับพวกท่านหน้าต่อหน้าในภเูขานัน้ ออกมาจากท่ามกลางเพลิง

נֹכִי5 אָ֠
ขา้
H0595

ד עֹמֵ֨
ยนื–อยู่
H5975

בֵּין־
ระหวา่ง
H0996

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

ינֵיכֶם֙ וּבֵֽ
และ–ระหวา่ง–พวกเจา้
H0996

בָּעֵת֣
ใน–เวลา
H6256

וא הַהִ֔
–นัน้
H1931

לְהַגִּ֥יד
เพื่อ–บอก
H5046

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

אֶת־
()
H0853

דְּבַר֣
–พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֤
เพราะ

יְרֵאתֶם֙
พวกเจา้–กลัว
H3372

מִפְּנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

שׁ הָאֵ֔
–ไฟ
H0784

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ם עֲלִיתֶ֥
ขึ้น–ไป
H5927

בָּהָ֖ר
บน–ภเูขา
H2022

ר׃ לֵאמֹֽ
โดย–กล่าว–วา่
H0559

ס
()

(ขา้พเจา้ได้ยนือยูร่ะหวา่งพระเยโฮวาหกั์บพวกท่านในเวลานัน้ เพื่อจะสำาแดงพระวจนะของพระเยโฮวาหแ์ก่พวกท่าน 
ด้วยวา่พวกท่านได้หวาดกลัวเพราะเหตเุพลิงนัน้ และไมไ่ด้ขึ้นไปในภเูขานัน้) โดยตรสัวา่

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


6֙ נֹכִי אָֽ
เรา–คือ
H0595

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֧
ผู–้ซึ่ง

יךָ הוֹצֵאתִ֛
นำา–เจา้–ออก–มา
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
จาก–เรอืน

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
ทาส
H5650

�เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูซ้ึ่งได้นำาเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ จากเรอืนแหง่การเป็นทาส

א7 ֹ֣ ל
อยา่–ให้
H3808

יִהְיֶה֥־
มี
H1961

֩ לְךָ֛
แก่–เจา้

ים אֱלֹהִ֥֨
พระ–อ่ืน
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
ใด–ๆ
H0312

עַל־
ต่อ–หน้า

יַ׃ פָּנָֽ֗
–เรา
H6440

เจา้อยา่มพีระอ่ืนใดต่อหน้าเรา

֣א־8 ֹֽ ל
อยา่
H3808

ה־ תַעֲשֶׂ֥
ทำา

֣ לְךָ֥
แก่–เจา้

׀פֶסֶ֣֙ל֙ 
รูป–เคารพ
H6459

כָּל־
ใด–ๆ
H3605

ה֡ תְּמוּנָ֔
รูป–สลัก
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
ใน–ท้องฟา้
H8064

עַל ֡ מִמַּ֔
เบื้อง–บน
H4605

ר֩ וַאֲשֶׁ֥
หรอื–ซึ่ง

רֶץ בָּאָ֖֨
บน–แผน่ดิน
H0776

חַת מִתָּ֑֜
เบื้อง–ล่าง
H8478

ר וַאֲשֶׁ֥
หรอื–ซึ่ง

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
ใน–น้ำ า
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
ใต้
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ֗
–แผน่ดิน
H0776

เจา้อยา่ทำารูปเคารพแกะสลักใด ๆ สำาหรบัตน หรอืทำารูปเหมอืนของสิง่หนึ่งสิง่ใดท่ีมอียูใ่นฟา้สวรรค์เบื้องบน 
หรอืท่ีมอียูใ่นแผน่ดินโลกเบื้องล่าง หรอืท่ีมอียูใ่นน้ำ าทัง้หลายใต้แผน่ดินโลก

לאֹ־9
อยา่
H3808

֣�ה תִשְׁתַּחֲוֶ֥
กราบไหว้
H7812

֮ ם לָהֶ֖
มนั

א ֹ֣ וְל
และ–อยา่
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
ปรนนิบติั–มนั
H5647

י כִּ֣
เพราะ

י אָנֹכִ֞
เรา
H0595

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֵל֣
เป็น–พระเจา้
H0410

א קַנָּ֔
ผู–้หวง–แหน
H7067

קֵד פֹּ֠
ลง–โทษ

ן עֲוֹ֨
ความ–ชัว่–ของ
H5771

אָב֧וֹת
บดิา
H0001

עַל־
แก่

בָּנִי֛ם
ลกู–หลาน

וְעַל־
และ–แก่

ים שִׁלֵּשִׁ֥
ชัว่–ท่ี–สาม
H8029

וְעַל־
และ–แก่

ים רִבֵּעִ֖
ชัว่–ท่ี–สี่
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
ของ–ผู–้เกลียดชงั–เรา
H8130

เจา้อยา่กราบไหวรู้ปเหล่านัน้ หรอืปรนนิบติัรูปเหล่านัน้ เพราะเราพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้เป็นพระเจา้ท่ีหวงแหน 
โดยเยอืนความชัว่ชา้ของบดิาทัง้หลายบนลกูหลาน จนถึงสามสีช่ัว่อายุคนของคนทัง้หลายท่ีเกลียดชงัเรา

שֶׂה10 ֥ וְעֹ֤
แต่–ทรง–แสดง

סֶ֙ד֙ חֶ֖
ความ–รกั–มัน่คง

ים אֲלָפִ֑֔ לַֽ
แก่–คน–พนั–ชัว่อายุ
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
แก่–ผู–้รกั–เรา
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
และ–ผู–้รกัษา
H8104

]מצותו[
()
H4687

י׃( )מִצְוֹתָֽ
บญัญัติ–ของ–เรา
H4687

ס
()

และแสดงความเมตตาแก่คนเป็นพนั ๆ ของคนทัง้หลายท่ีรกัเรา และรกัษาบญัญัติทัง้หลายของเรา

א11 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

א תִשָּׂ֛
ออก–นาม
H5375

אֶת־
()
H0853

ׁם־ שֵֽ
–พระนาม–ของ
H8034

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

וְא לַשָּׁ֑
อยา่ง–ไรส้าระ
H7723

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

יְנַקֶּה֙
ถือวา่–ไม–่ม–ีความ–ผดิ
H5352

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵ֛ת
()
H0853

אֲשֶׁר־
ผู–้ซึ่ง

א יִשָּׂ֥
ออก–นาม
H5375

אֶת־
()
H0853

שְׁמ֖וֹ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
อยา่ง–ไรส้าระ
H7723

ס
()

เจา้อยา่ออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้โดยเปล่าประโยชน์ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงถือวา่ผูน้ัน้ไมม่โีทษ 
คือผูท่ี้ออกพระนามพระองค์โดยเปล่าประโยชน์

https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm


שָׁמ֣וֹ֛ר12
จง–รกัษา
H8104

אֶת־
()
H0853

י֥וֹם֩
–วนั
H3117

ת     הַשַׁבָּ֖֨
–สะบาโต
H7676

וֹ לְקַדְּשׁ֑֜
ให–้บรสิทุธิ์
H6942

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

׀צִוְּךָ֖֣ 
ทรง–บญัชา–เจา้
H6680

֣�ה יְהוָ֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ   אֱלֹהֶֽ֗
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

จงถือรกัษาวนัสะบาโตไว ้เพื่อจะถือเป็นวนับรสิทุธิ ์ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ได้ทรงบญัชาเจา้

שֶׁ֣ת13 שֵׁ֤
หก
H8337

ים֙ יָמִ֣
วนั
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
จง–ทำางาน
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
แล้ว–ทำา

ל־ כָּֿ
ทกุ
H3605

ךָ׃֒ מְלַאכְתֶּֽ
งาน–ของ–เจา้
H4399

เจา้จงตรากตรำาทำางานหกวนั และทำากิจการงานทัง้สิน้ของเจา้

וְיוֹ֙ם14֙
แต่–วนั
H3117

י ֔ הַשְּׁבִיעִ֜
–ท่ี–เจด็
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
เป็น–สะบาโต
H7676

֣�ה לַיהוָ֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
ทำา

כָל־
ใด–ๆ
H3605

ה מְלָאכָ֡
งาน
H4399

ה אַתָּ֣
เจา้

וּבִנְךָֽ־
และ–บุตรชาย–ของ–เจา้

ךָ וּבִתֶּ֣
และ–บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

וְעַבְדְּךָֽ־
และ–ทาสชาย–ของ–เจา้
H5650

אֲמָתֶךָ וַ֠
และ–ทาสหญิง–ของ–เจา้
H0519

וְשׁוֹרְךָ֨
และ–ววั–ของ–เจา้
H7794

רְךָ֜ וַחֲמֹֽ
และ–ลา–ของ–เจา้
H2543

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ךָ בְּהֶמְתֶּ֗
สตัว–์ของ–เจา้
H0929

וְגֵֽרְךָ֙
และ–คนต่างด้าว–ของ–เจา้
H1616

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
อยู–่ใน–ประต–ูของ–เจา้
H8179

עַן לְמַ֗
เพื่อ–วา่
H4616

יָנ֛וּחַ
จะ–ได้–พกั–ผอ่น
H5117

עַבְדְּךָ֥
ทาสชาย–ของ–เจา้
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
และ–ทาสหญิง–ของ–เจา้
H0519

כָּמֽ֑וֹךָ׃
เหมอืน–เจา้
H3644

แต่วนัท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวนันัน้เจา้อยา่กระทำาการงานใด ๆ คือตัวเจา้ หรอืบุตรชายของเจา้ 
หรอืบุตรสาวของเจา้ หรอืคนใชช้ายของเจา้ หรอืสาวใชข้องเจา้ หรอืววัตัวผูข้องเจา้ หรอืลาของเจา้ หรอืสตัวใ์ชง้านใด ๆ ของเจา้ 
หรอืคนแปลกหน้าของเจา้ท่ีอาศัยอยูภ่ายในประตเูมอืงทัง้หลายของเจา้ เพื่อคนใชช้ายของเจา้ และสาวใชข้องเจา้จะได้หยุดพกัเหมอืนอยา่งเจา้

15֗ וְזָכַרְתָּ֞
แล้ว–จง–จำาไว้
H2142

י־ כִּ֣
วา่

֥�בֶד עֶ֤
ทาส
H5650

׀הָיִי֣֙תָ֙ 
เจา้–เคย–เป็น
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם ֗ מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

אֲךָ֜֩ וַיֹּצִ֨
แล้ว–นำา–เจา้–ออก–มา
H3318

֤֨ה יְהוָ
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֤י֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ם֙ מִשָּׁ֔
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

֥�ד בְּיָ֤
ด้วย–พระหตัถ์
H3027

ה֙ חֲזָקָ֖
อัน–ทรง–พลัง
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
และ–ด้วย–พระกร
H2220

֑֔ה נְטוּיָ
ท่ี–เหยยีด–ออก
H5186

עַל־
ด้วยเหตุ

ן כֵּ֗
–นี้

צִוְּךָ֙
ทรง–บญัชา–เจา้
H6680

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

לַעֲשׂ֖וֹת
ให–้รกัษา

אֶת־
()
H0853

י֥וֹם
–วนั
H3117

ת׃     הַשַׁבָּֽ
–สะบาโต
H7676

ס
()

และจงจำาไวว้า่เจา้เคยเป็นทาสอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ได้พาเจา้ออกมาจากท่ีนัน่ด้วยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ ์
และด้วยพระกรท่ีเหยยีดออก เหตฉุะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ได้ทรงบญัชาเจา้ใหถื้อรกัษาวนัสะบาโต

ד16 כַּבֵּ֤
จง–ใหเ้กียรติ
H3513

אֶת־
()
H0853

אָבִי֙ךָ֙
–บดิา–ของ–เจา้
H0001

וְאֶת־
และ–()
H0853

ךָ אִמֶּ֔
–มารดา–ของ–เจา้
H0517

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

צִוְּךָ֖
ทรง–บญัชา–เจา้
H6680

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

׀לְמַעַ֣ן 
เพื่อ–วา่
H4616

יַאֲרִיכֻן֣
จะ–ยนืยาว
H0748

יךָ יָמֶ֗
วนั–เวลา–ของ–เจา้
H3117

֙ וּלְמַעַ֙ן
และ–เพื่อ–วา่
H4616

יִי֣טַב
จะ–เป็น–ดี
H3190

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

עַל֚
บน

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–แผน่ดิน
H0127

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

ס
()

จงใหเ้กียรติแก่บดิาของเจา้และมารดาของเจา้ ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ได้ทรงบญัชาเจา้ไว ้เพื่อวนัทัง้หลายของเจา้จะได้ยนืยาว 
และเพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่เจา้ในแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ประทานใหแ้ก่เจา้
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א17 ֖ ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ח׃ רְצָֽ תִּֿ
ฆา่–คน
H7523

ס
()

เจา้อยา่ฆา่คน

֣א18 ֹ֖ וְל
และ–อยา่
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
ล่วง–ประเวณี
H5003

ס
()

และเจา้อยา่เล่นชู้

֣א19 ֹ֖ וְל
และ–อยา่
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
ลัก–ขโมย
H1589

ס
()

และเจา้อยา่ลักทรพัย์

א־20 ֹֽ וְל
และ–อยา่
H3808

תַעֲנֶה֥
เป็น–พยาน

עֲךָ֖ בְרֵֽ
ต่อ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

עֵ֥ד
เป็น–พยาน
H5707

ׁוְא׃ שָֽ
เท็จ
H7723

ס
()

และเจา้อยา่เป็นพยานเท็จใสร่า้ยต่อเพื่อนบา้นของเจา้

א21 ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

ד תַחְמֹ֖
โลภ

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

רֵעֶךָ֑
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

ס
()

א ֹ֨ וְל
และ–อยา่
H3808

תִתְאַוֶּ֜ה
ปรารถนา
H0183

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

ךָ רֵעֶ֗
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

הוּ שָׂדֵ֜
ไรน่า–ของ–เขา

וְעַבְדּ֤וֹ
และ–ทาสชาย–ของ–เขา
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
และ–ทาสหญิง–ของ–เขา
H0519

שׁוֹר֣וֹ
ววั–ของ–เขา
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
และ–ลา–ของ–เขา
H2543

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ–สิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
เป็น–ของ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

ס
()

และเจา้อยา่ปรารถนาภรรยาของเพื่อนบา้นของเจา้ และเจา้อยา่โลภครวัเรอืนของเพื่อนบา้นของเจา้ ไรน่าของเขา หรอืคนใชช้ายของเขา 
หรอืสาวใชข้องเขา ววัตัวผูข้องเขา หรอืลาของเขา หรอืสิง่ใด ๆ ซึ่งเป็นของของเพื่อนบา้นของเจา้�

ת־22 אֶֽ
()
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֡
–เหล่า–นี้
H0428

דִּבֶּר֩
ตรสั
H1696

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

ם קְהַלְכֶ֜
ชุมนุมชน–ของ–พวกเจา้
H6951

ר בָּהָ֗
บน–ภเูขา
H2022

מִתּ֤וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הָאֵשׁ֙
–ไฟ
H0784

עָנָן֣ הֶֽ
–เมฆ
H6051

ל עֲרָפֶ֔ וְהָֽ
และ–ความ–มดืทึบ
H6205

ק֥וֹל
ด้วย–เสยีง

גָּד֖וֹל
อัน–ดัง

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יָסָף֑
ทรง–เพิม่เติม
H3254

ם יִּכְתְּבֵ֗ וַֽ
แล้ว–ทรง–จารกึ–มนั
H3789

עַל־
บน

֙ שְׁנֵי
สอง
H8147

ת לֻחֹ֣
แผน่
H3871

ים אֲבָנִ֔
ศิลา
H0068

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
แล้ว–ทรง–ประทาน–มนั
H5414

י׃ אֵלָֽ
แก่–ขา้
H0413

พระวจนะเหล่านี้พระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ชุมนุมชนทัง้หมดของพวกท่านในภเูขานัน้ ออกมาจากท่ามกลางเพลิง จากเมฆ และจากความมดืทึบ 
ด้วยพระสรุเสยีงอันดัง และพระองค์ไมไ่ด้ทรงเพิม่เติมสิง่ใดอีก และพระองค์ทรงจารกึพระวจนะเหล่านี้ไวใ้นแผน่ศิลาสองแผน่ 
และทรงมอบแผน่ศิลาเหล่านัน้ไวแ้ก่ขา้พเจา้
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י23 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

כְּשָׁמְעֲכֶם֤
เมื่อ–พวกเจา้–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
()
H0853

֙ הַקּוֹל
–เสยีง

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

שֶׁךְ הַחֹ֔
–ความ–มดื
H2822

וְהָהָ֖ר
และ–ภเูขา
H2022

בֹּעֵר֣
กำาลัง–ลกุไหม้

בָּאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

וַתִּקְרְב֣וּן
แล้ว–พวกเจา้–เขา้มา–ใกล้
H7126

י אֵלַ֔
ขา้
H0413

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

י רָאשֵׁ֥
หวัหน้า

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
เผา่–ของ–พวกเจา้
H7626

ם׃ וְזִקְנֵיכֶֽ
และ–ผู–้อาวุโส–ของ–พวกเจา้
H2205

และต่อมาเมื่อพวกท่านได้ยนิพระสรุเสยีงออกมาจากท่ามกลางความมดืนัน้ (เพราะภเูขานัน้มเีพลิงลกุอยู)่ พวกท่านได้เขา้มาใกล้ขา้พเจา้ 
คือบรรดาหวัหน้าของเผา่ต่าง ๆ ของพวกท่าน และพวกผูอ้าวุโสของพวกท่าน

וַתֹּאמְר֗ו24ּ
แล้ว–พวกเจา้–กล่าว
H0559

הֵן֣
ดเูถิด
H2005

נוּ הֶרְאָ֜
ทรง–สำาแดง–แก่–เรา
H7200

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

אֶת־
()
H0853

כְּבֹד֣וֹ
–พระสริ–ิของ–พระองค์
H3519

וְאֶת־
และ–()
H0853

גָּדְל֔וֹ
–ความ–ยิง่ใหญ่–ของ–พระองค์
H1433

וְאֶת־
และ–()
H0853

קֹל֥וֹ
–พระสรุเสยีง–ของ–พระองค์

עְנוּ שָׁמַ֖
เรา–ได้ยนิ
H8085

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הָאֵשׁ֑
–ไฟ
H0784

הַיּ֤וֹם
–วนั
H3117

הַזֶּה֙
–นี้
H2088

ינוּ רָאִ֔
เรา–ได้เหน็
H7200

י־ כִּֽ
วา่

ר יְדַבֵּ֧
ตรสั
H1696

ים אֱלֹהִ֛
พระเจา้
H0430

אֶת־
กับ
H0854

ם אָדָ֖ הָֽ
–มนุษย์
H0120

י׃ וָחָֽ
แล้ว–ยงัคง–มชีวีติ–อยู่
H2425

และพวกท่านได้กล่าววา่ �ดเูถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราได้ทรงสำาแดงสง่าราศีของพระองค์แก่พวกเรา และความใหญ่ยิง่ของพระองค์ 
และพวกเราได้ยนิพระสรุเสยีงของพระองค์ออกมาจากท่ามกลางเพลิง พวกเราเหน็แล้ววนันี้วา่พระเจา้ตรสักับมนุษยจ์รงิ ๆ 
และมนุษยย์งัมชีวีติอยู่

וְעַתָּה25֙
แล้ว–บดันี้
H6258

לָמָּ֣ה
ทำาไม
H4100

נָמ֔וּת
เรา–ต้อง–ตาย
H4191

י כִּ֣
เพราะ

נוּ אכְלֵ֔ ֹֽ ת
จะ–เผาผลาญ–เรา
H0398

הָאֵ֥שׁ
–ไฟ
H0784

הַגְּדֹלָ֖ה
–อัน–ใหญ่

הַזֹּ֑את
–นี้
H2063

אִם־
ถ้า

ים  ׀יֹסְפִ֣
เรา–ยงัคง
H3254

חְנוּ אֲנַ֗
เรา
H0587

שְׁמֹעַ לִ֠
ท่ี–จะ–ฟงั
H8085

אֶת־
()
H0853

ק֨וֹל
–พระสรุเสยีง–ของ

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

ע֖וֹד
อีก
H5750

תְנוּ׃ וָמָֽ
เรา–จะ–ตาย
H4191

ฉะนัน้บดันี้ ทำาไมพวกเราต้องตายเสยีเล่า เพราะเพลิงใหญ่ยิง่นี้จะเผาผลาญพวกเรา 
ถ้าพวกเราได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราอีก แล้วพวกเราก็จะตาย

י26 כִּ֣
เพราะ

י מִ֣
ใคร
H4310

כָל־
ใน–บรรดา
H3605

ר בָּשָׂ֡
เนื้อหนัง
H1320

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

שָׁמַע֣
ได้ยนิ
H8085

֩ קוֹל
พระสรุเสยีง–ของ

ים אֱלֹהִ֨
พระเจา้
H0430

ים חַיִּ֜
ผู–้ทรง–พระชนม์

ר מְדַבֵּ֧
ตรสั
H1696

מִתּוֹךְ־
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הָאֵ֛שׁ
–ไฟ
H0784

נוּ כָּמֹ֖
เหมอืน–เรา
H3644

חִי׃ וַיֶּֽ
แล้ว–ยงัคง–มชีวีติ
H2421

เพราะมผีูใ้ดเล่าในเนื้อหนังทัง้ปวง ท่ีได้ยนิพระสรุเสยีงของพระเจา้ผูท้รงพระชนมอ์ยู ่ท่ีตรสัออกมาจากท่ามกลางเพลิง อยา่งท่ีพวกเราได้ยนิ 
และยงัมชีวีติอยูไ่ด้

קְרַ֤ב27
จง–เขา้–ใกล้
H7126

אַתָּה֙
ท่าน

ע וּֽשֲׁמָ֔
แล้ว–จง–ฟงั
H8085

אֵ֛ת
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יאֹמַ֖ר
จะ–ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

׀וְאַתְּ֣ 
แล้ว–ท่าน

ר תְּדַבֵּ֣
จง–บอก
H1696

ינוּ אֵלֵ֗
แก่–เรา
H0413

אֵת֩
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ר יְדַבֵּ֜
จะ–ตรสั
H1696

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

אֵלֶ֖יךָ
แก่–ท่าน
H0413

עְנוּ וְשָׁמַ֥
แล้ว–เรา–จะ–ฟงั
H8085

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
แล้ว–จะ–กระทำา–ตาม
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ท่านจงเขา้ไปใกล้ และฟงัทกุสิง่ท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราจะตรสั 
และท่านจงกล่าวแก่พวกเราทกุสิง่ท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราจะตรสัแก่ท่าน และพวกเราจะฟงัสิง่นัน้และกระทำาสิง่นัน้�

וַיִּשְׁמַ֤ע28
แล้ว–ทรง–ได้ยนิ
H8085

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
()
H0853

ק֣וֹל
–เสยีง

ם דִּבְרֵיכֶ֔
ถ้อยคำา–ของ–พวกเจา้
H1697

בְּדַבֶּרְכֶ֖ם
เมื่อ–พวกเจา้–พูด
H1696

אֵלָי֑
แก่–ขา้
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֗
แก่–ขา้
H0413

מַעְתִּי שָׁ֠
เรา–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
()
H0853

ק֨וֹל
–เสยีง

י דִּבְרֵ֜
ถ้อยคำา–ของ
H1697

הָעָם֤
–ประชาชน

הַזֶּה֙
–นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

דִּבְּר֣וּ
พวกเขา–พูด
H1696

יךָ אֵלֶ֔
แก่–เจา้
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
ดี–แล้ว
H3190

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

רוּ׃ דִּבֵּֽ
พวกเขา–พูด
H1696

และพระเยโฮวาหท์รงได้ยนิเสยีงแหง่บรรดาถ้อยคำาของพวกท่าน เมื่อพวกท่านได้กล่าวแก่ขา้พเจา้นัน้ และพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแก่ขา้พเจา้วา่ 
�เราได้ยนิเสยีงแหง่บรรดาถ้อยคำาของประชากรนี้ ซึ่งพวกเขาได้กล่าวแก่เจา้นัน้ พวกเขาพูดดีแล้วในสารพดัซึ่งพวกเขาพูดไวน้ัน้

י־29 מִֽ
ใคร–จะ
H4310

ן יִתֵּ֡
ให้
H5414

וְהָיָה֩
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ם לְבָבָ֨
จติใจ–ของ–พวกเขา
H3824

זֶ֜ה
–นี้
H2088

ם לָהֶ֗
แก่–พวกเขา

לְיִרְאָ֥ה
ท่ี–จะ–ยำาเกรง
H3372

י אֹתִ֛
เรา
H0853

ר וְלִשְׁמֹ֥
และ–รกัษา
H8104

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

י מִצְוֹתַ֖
บญัญัติ–ของ–เรา
H4687

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיָּמִ֑
–วนั
H3117

עַן לְמַ֨
เพื่อ–วา่
H4616

יִיטַ֥ב
จะ–เป็น–ดี
H3190

לָהֶ֛ם
แก่–พวกเขา

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
และ–แก่–ลกูหลาน–ของ–พวกเขา

ם׃ לְעֹלָֽ
ตลอด–กาล
H5769

โอ อยากใหม้ใีจเชน่นี้ในพวกเขา ท่ีพวกเขาจะเกรงกลัวเรา และรกัษาบญัญัติทัง้สิน้ของเราเสมอ เพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่พวกเขา และแก่ลกู ๆ 
ของพวกเขาเป็นนิตย์

לֵ֖ך30ְ
จง–ไป
H3212

ר אֱמֹ֣
บอก
H0559

לָהֶם֑
แก่–พวกเขา

שׁ֥וּבוּ
จง–กลับ
H7725

לָכֶ֖ם
พวกเจา้

ם׃ לְאָהֳלֵיכֶֽ
ไป–ยงั–เต็นท์–ของ–พวกเจา้
H0168

จงไปกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกเจา้จงกลับไปอยูใ่นเต็นท์ทัง้หลายของพวกเจา้�

ה31 וְאַתָּ֗
แต่–เจา้

֮ פֹּה
ท่ี–นี่
H6311

ד עֲמֹ֣
จง–ยนื
H5975

עִמָּדִי֒
กับ–ขา้
H5978

וַאֲדַבְּרָ֣ה
แล้ว–ขา้–จะ–บอก
H1696

יךָ אֵלֶ֗
แก่–เจา้
H0413

אֵ֧ת
()
H0853

כָּל־
ทัง้หมด–ของ
H3605

הַמִּצְוָה֛
–พระบญัญัติ
H4687

ים וְהַחֻקִּ֥
และ–กฎเกณฑ์
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֖
และ–บทบญัญัติ
H4941

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

תְּלַמְּדֵ֑ם
เจา้–จะ–สอน–พวกเขา
H3925

וְעָשׂ֣וּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–กระทำา

רֶץ בָאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

י אָנֹכִ֛
ขา้
H0595

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
ให–้ยดึครอง
H3423

แต่สำาหรบัตัวเจา้ เจา้จงยนือยูท่ี่นี่ใกล้เรา และเราจะบอกบรรดาบทบญัญัติ และกฎเกณฑ์ทัง้หลาย และคำาตัดสนิทัง้ปวงใหแ้ก่เจา้ 
ซึ่งเจา้ต้องสอนพวกเขา เพื่อพวกเขาจะกระทำาตามพวกมนัในแผน่ดินซึ่งเราใหแ้ก่พวกเขาเพื่อยดึครองนัน้�

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
แล้ว–พวกเจา้–จง–ระวงั–รกัษา
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
ให–้กระทำา–ตาม

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

צִוָּ֛ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

אֶתְכֶם֑
พวกเจา้
H0853

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

רוּ תָסֻ֖
หนัเห–ไป
H5493

ין יָמִ֥
ทาง–ขวา
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
หรอื–ทาง–ซา้ย
H8040
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בְּכָל־33
ใน–ทกุ
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
–ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

צִוָּ֜ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

תֵּלֵכ֑וּ
จง–ดำาเนิน
H3212

לְמַ֤עַן
เพื่อ–วา่
H4616

֙ חְיוּן תִּֽ
พวกเจา้–จะ–มชีวีติ
H2421

וְט֣וֹב
และ–ดี
H2895

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

ם וְהַאֲרַכְתֶּ֣
แล้ว–จะ–ยนืยาว
H0748

ים יָמִ֔
วนั–เวลา
H3117

רֶץ בָּאָ֖
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ירָשֽׁוּן׃ תִּֽ
พวกเจา้–จะ–ยดึครอง
H3423

พวกท่านต้องดำาเนินในวถีิทางทัง้สิน้ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านได้ทรงบญัชาพวกท่านไว ้เพื่อพวกท่านจะมชีวีติอยู ่
และเพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่พวกท่าน และเพื่อพวกท่านจะยดืวนัทัง้หลายของพวกท่านในแผน่ดินซึ่งพวกท่านจะยดึครองนัน้�
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